
 
 
 
 

 
  Республика Польша  
  Rzeczpospolita Polska 

 

 

  ВЕТЕРИНАРНЫЙ СЕРТИФИКАТ  
  ŚWIADECTWO WETERYNARYJNE 

 
на экспортируемые в Республику Азербайджан корма растительного происхождения 

(фуражное зерно, соевые бобы, тапиока, шроты из арахиса и сои) для животных  
na eksportowane do Republiki Azerbejdżanu pasze pochodzenia roślinnego  
(ziarno paszowe, soja, tapioka, śruta z orzechów ziemnych i soi) dla zwierząt 

 
NUMER ŚWIADECTWA/СЕРТИФИКАТ №: ………………………………… 
 

 

Страна-экспортер/Kraj eksportujący: ПОЛЬША/РOLSKA 
 
Компетентное ведомство/Właściwa władza: ВЕТЕРИНАРНАЯ ИНСПЕКЦИЯ/INSPEKCJA WETERYNARYJNA 
 
Учреждение, выдающее сертификат/Organ wystawiający świadectwo:  
………………………………………………………………………… 

1.  Идентификация продукции/Identyfikacja produktów 
 

Наименование продукции/Nazwa produktów:……………………………...................................................................... 

Количество мест/Liczba opakowań: … ………………………………………………………………………………………………….  

Упаковка/Rodzaj opakowania: …………………………………………………………………………………………………………  

Маркировка/Oznakowanie: ……………………………………………………………………………………………………………….. 

Срок годности/Data  ważności:  ………………………………………………………………………………………………………………. 

Дата изготовления/Data produkcji: ……………………………………………………………………………………… 

Вес нетто/Waga  netto: ………………………………………………………………………………………………………………………………  

Условия хранения и перевозки/Warunki przechowywania i transportu: ……………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….  

2.  Происхождение пролукиии/Pochodzenie produktów  
 
Название (№) и адрес предприятия, утверждённого/зарегистрированного государственной ветслужбой:  
Nazwa (nr) i adres przedsiębiorstwa zatwierdzonego/zarejestrowanego przez państwową służbę weterynaryjną: 

 

Административно-территориальный орган/Organ administracyjno-terytorialny:...................................................... 
 
ОКРУЖНОЙ ВЕТЕРИНАРНЫЙ ВРАЧ В/POWIATOWY LEKARZ WETERYNARII W 

 

Название и адрес экспортера/Nazwa i adres eksportera: ………………………………………………………………  
……………………………………………………………..…………………………………………………………………….. 
 

3.  Назначение продукции/Przeznaczenie produktów 
 
Страна назначения/Kraj przeznaczenia: Республика Азербайджан/Republika Azerbejdżanu 



Страна транзита/Kraj tranzytu: ……………………………………………………………………………………………………….. 

Пункт пересечения границы/Przejście graniczne: ………………………………………………………………………………. 

Название и адрес получателя/Nazwa i adres odbiorcy: ………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
Транспорт/Środki transportu (№ вагона, а/м, рейс самолета, название судна/nr wagonu, samochodu, rejsu  
samolotu, nazwa statku):  
………………………………………………………………………………………………………………… ………………………. 
 

4.  СВИДЕТЕЛЬСТВО О СОСТОЯНИИ ЗДОРОВЬЯ/POŚWIADCZENIE ZDROWOTNOŚCI 

 
Настоящим удостоверяется следующее/Niniejszym poświadczam, co następuje: 

 
Экспортируемые в Республику Азербайджан корма растительного происхождения для животных получены 
и отгружены с административных территорий свободных от заразных болезней животных, в том 
числе/Eksportowane do Republiki AzerbejdŜanu pasze pochodzenia roślinnego dla zwierząt zostały pozyskane i 
wysłane z obszarów administracyjnych wolnych od chorób zakaźnych zwierząt, w tym: 
 

- ящура, чумы крупного рогатого скота, чумы мелких жвачных, африканской чумы лошадей  
–  в течение последних 12  месяцев на административной территории (штат,  провинция,  
земля, округ и пр.)/pryszczycy, księgosuszu i pomoru małych przeżuwaczy, afrykańskiego pomoru koni   
– w ciągu ostatnich 12 miesięcy na terytorium administracyjnym (województwo, powiat);  
- отгружаемое фурaжное зерно, соевые бобы, тапиока, шроты из арахиса и сои не токсичны для 
животных/wysyłane ziarno paszowe, soja, tapioka, śruta z orzechów ziemnych i soi nie są toksyczne dla 
zwierząt.  

 
Настоящим сертификатом подтверждается, что в ходе лабораторных анализов в товарах не было выявлено 
присутствие cалмонелл/Podczas badań laboratoryjnych nie stwierdzono w produktach obecności pałeczek 

Salmonelli. 
 
Корма не содержат сырьё, выработанное с использованием методов генной инженерии или другие генетически 

модифицированные источники/Pasze nie zawierają surowców wytworzonych z wykorzystaniem metod inżynierii 

genetycznej oraz innych modyfikowanych genetycznie źródeł. 
 
Транспортные средства обработаны и подготовлены в соответствии с принятыми в стране-экспортере 

правилами/Środki transportu dostosowane są do zasad obowiązujących w kraju eksportera. 
 
Составлено в/Sporządzono w: 
 
 
 

 

Место  Дата Печать: 

Miejsce  Data Pieczęć      
 
 

 

Подпись государственного/официального ветеринарного врача  
Podpis państwowego/urzędowego lekarza weterynarii 
 
 

 

Ф.И.О. и должность заглавными буквами  
Imię, nazwisko i stanowisko drukowanymi literami 


